	
	


Ricarda Hirte
Personal Data
· Address: General Lavalle 4380, 4000 San Miguel de Tucumán; Argentine
· Mobile: 0381.(15).4408308
· E-mail-address: r.hirte@gmail.com, rhirte@herrera.unt.edu.ar 
· Birthdate: 12-31-1967

University Degrees

PhD 
Doctoral Program: 452-155F orality and writing: specialize languages in the anglo-german area.
International Mention.
Doctoral Thesis: 
"Der Golem im Spiegel von Phantastik und höherem Sein" (434 pages) („The Golem in the mirrow of the fantastic and higher existence“) 
Lecture: 11-19-2012
Published in roderic under the adress: http://hdl.handle.net/10550/24985

Magíster Artium: 06-29-1998
· Philology German: linguistic and literature
· French literature
· Art
Thesis / final academic work to conclude university study:
“Kunst und Ästhetik in Büchners Novelle Lenz” (88 pages) (“Art and esthetic in the novel of Büchner Lenz”)

[bookmark: _GoBack]Homologation of study in Spain: 09-03-2004
Licenciada en Filología alemana (Graduate in German Philology)

Studies of Third Cycle (Postgraduate):
Investigation work: “Zwischen Kabbalistik und Moderner Psychologie: Der Golem von Gustav Meyrink". („Between cabalistic and modern psychology: the Golem from Gustav Meyrink“”
Lecture: 09-19-2005

Diploma de Estudios Avanzados (DEA) (Advanced study Diploma): 
Comprehensive exam: 11-28-2005

Professional University Experience
· 12-07-2009 and still attached German professor in the Universidad Nacional de Tucumán, Faculty of Exact Science and Technology, Department of mechanic, area Modern Languages. Chair Modern German Language. Responsible professor. San Miguel de Tucumán, Argentine.
· Staff member of the PhD program in Co-tutelary: “Natural Risks and geological field studies”. Faculty of Natural Sciences and IML of the Universidad Nacional de Tucumán and the faculty of mathematics and natural sciences of the Universidad de Potsdam (Germany). 
· 08-25-2011 – 01-31-2015 attached German professor y responsible for the German area in the Universidad Nacional de Tucumán, Faculty of Natural Science. San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 02-09-2009 – 03-31-2010 German professor in the Universidad Nacional de Tucumán, Faculty of Philosophy and Arts, Department of foreign language and native for the community and Spanish for foreigners in the Universidad Nacional de Tucumán. San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 17.02.2005-30.09.2008 associate German professor in the Universitat de València, Department of English and German Philology. Valencia, Spain.
· 11.02.2005-30.09.2008 associate German professor in the Universidad Jaime I de Castellón, Department of Translation and Interpreting. Castellón de la Plana, España.
· 15.10.2004-05.02.2005 associate German professor in the Universitat de València, Department of English and German philology. Valencia, España.
· 01.10.2004-28.02.2005 German professor in the Escuela Universitaria Lope de Vega, university center from the Universidad Miguel Hernández. Benidorm, Spain.
· 01.07.-31.07.2003 German professor in the department of International Relation from the Universidad de Alicante (A.U.L.A.S.). Alicante, Spain.

Other academics activities
· 24-08 – 25-08-2018 member of the Commission of Lecture (academicals council) in the XI Jornadas de Traducción y Terminología CETRATER. Faculty of Philology and Letters, UNT. 
· PhD Course “Representaciones del fantástico en la narrativa alemana e italiana del siglo XX” (Representations of the fantastic in the German and Italian narrative of the 20th century). Workload: 60 hours. Record number 76.939-D-2017, Resolution 695-148-2017 with date from 11-28-2017. Faculty of Philology and Letters, UNT.
· PhD Course „Producción de textos y artículos científico-técnico en lengua alemana” (Production of scientific – technical texts and articles in German). Workload 45 hours. Record number 60.184-2017, Resolution 669/2017 with date from06- 06-2017, Faculty of Exact Science and Technology, UNT. The course will be done from then on every second half term.
· PhD Course „Análisis e interpretación de textos y artículos científico-técnico en lengua alemana” (Analyses und interpretation from scientific-technical texts and articles in German) workload: 45 hours. Record number 60.185-2017, Resolution 668/2017 with date from 06-06-2017, faculty of Exact Science and Technology, UNT. The course will be done from then on every second half term.
· PhD Course “Curso de Idioma Alemán” (German Language Course). Workload: 90 hours. Record number 40318/17, Resolution 0612 with date from 06-28-2017, Faculty of Agronomy and Zootechnics, UNT. The course forms part of a development program in 4 steps following from level A1 to level B2 (A1, A2, B1, B2).
· Person in charge by the dean’s office of the Faculty of Exact Science and Technology for the management with the following Universities: Universität Bayreuth, Bergische Universität Wuppertal, Universität des Saarlandes, Universität Kassel y Brandenburgische Technische Universität Cottbus with the objective to establish academic contacts to sign up bilateral exchange agreement for students, staff members and scientists. Beginning with the management during the academic year of 2016. First agreement was signed with the Universität des Saarlandes in 2017.
· Postgraduate Course PhD (reedition) “Sistematización de los métodos de traducción de textos y artículos científicos-técnicos en lengua alemana” (Systematization of translation methods of scientific-technical texts and articles in German language) Workload: 45 hours. Record number 61.113-2014, Resolution 1425/14 with date from 12-02-2014; Resolution of the reedition0895/2016 with date from 08-12-2016. The course is done every academic year since 2016. Faculty of Exact Science and Technology, UNT.
· PhD course “Idioma Moderno Alemán B1” (Modern Language German B1) done in the doctoral agreement between the Universidad Nacional de Tucumán and the Universität Potsdam. PhD-Program: Natural risks and geological studies in the field. Workload: 180 hours (rectification resolution 0414/16). Done between 28/03/-16/12/2016. Record number 66.136/15, Resolution 0033/16, Faculty of Natural Science and IML, UNT. Reedition during the academic year 2018.
· PhD course “Idioma Moderno Alemán A2” (Modern Language German A2) done in the doctoral agreement between the Universidad Nacional de Tucumán and the Universität Potsdam. PhD-Program: Natural risks and geological studies in the field. Workload: 120 hours, 4 ECTS. Done between 07/09/-27/11/2015. Record number 65.307/2015, Resolution 0302/15, Faculty of Natural Science and IML, UNT. Reedition during the academic year 2018.
· PhD course “Idioma Moderno Alemán A1” (Modern Language German A1) done in the doctoral agreement between the Universidad Nacional de Tucumán and the Universität Potsdam. PhD-Program: Natural risks and geological studies in the field. Workload: 120 hours, 4 ECTS. Done between 26/03/-19/06/2015. Record number 65.054/2015, Resolution 0184/15, Faculty of Natural Science and IML, UNT. Reedition during the academic year 2017.
· PhD course “Sistematización de los métodos de traducción de textos y artículos científicos-técnicos en lengua alemana”. Workload: 45 hours. Record number 61.113-2014, Resolution 1425/14 with date from 12-02-2014.
· Since 12-2012 designed Representative of the department of mechanic for the postgraduate council of the faculty of Exact Science and Technology, UNT.
· 08-31-2012 up to end of term perfection course for staff members, approved by the secretary of education management, ministry of education of Tucumán. Workload: 40 hours. Course name: Introduction to the German language and its didactical application with natural science. Record: 005760/230-F-12 y Agdos, Resolution: 1246/5 (SGE).
· PhD course 08-31-2012 up to end of term “Introducción a la Lengua Alemana y su aplicación didáctica con las Ciencias Naturales”. Workload: 48 hours. Faculty of Natural Science and IML, UNT.
· 04-10 – 06-29-2012 (48 hours theory, 30 hours practice). German Course A1. Person in charge and responsible professor of the course. Record: 65.581/2011, Resolution: 0455/12. Universidad Nacional de Tucumán, Faculty of Natural Science, UNT.
· Collaborator of the accreditation commission for the degree course Mechanic Engineer in the CONEAU. Faculty of Exact Science and Technology, UNT.
· 03-27 – 03-31-2012 official translator of the local government of San Miguel de Tucumán and the mayor Contador Amaya in the meeting with the mayor of Erfurt (Germany). San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 01-01-2012 and still official translator in the Translator Chamber of Tucumán for German. Professional enrollment number 087, book 1, page 4. (Nacional Law 8366). San Miguel de Tucumán, Argentine.
· PhD course 11-01 - 11-28-2011 in the level of actualization and perfectionism “Introduction into the translation of scientific texts in German”. Workload: 45 hours. Record: 60.846-2011, Resolution: 1402/11. Faculty of Exact Science and Technology, UNT.
· Academic year 2011 responsible professor of the course German B2 for students of the UNT and university graduates. Approved by SEUNT (Council of university extension, UNT) done in the faculty of Exact Science and Technology, UNT.
· Academic year 2011 responsible professor of the course German B1 for students of the UNT and university graduates. Approved by SEUNT (Council of university extension, UNT) done in the faculty of Exact Science and Technology, UNT. 
· 12-01 – 02-14-2011 (240 chair hours). Intensive French course for Exchange students between Argentine and France. Project: AFRITEC. Person in charge for the dictation by the. Universidad Nacional de Tucumán, Faculty of Exact Science and Technology, UNT.
· 10-13 – 15-.10-2010 Organization and moderator of the first German cinema circle of the FACET. Universidad Nacional de Tucumán, Faculty of Exact Science and Technology, UNT.
· 10-07 – 09-10-2010 Moderator in the XVI Conference in German Literature and Language organized by the Argentine Association of Germanics (AAG). Universidad Nacional de La Plata, Faculty of Humanities and Education. La Plata, Argentine.
· 07-01-2010 and still director of the bilingual science-technical revue Standpunkte del Saber of the faculty of Exact Science and Technology. Universidad Nacional de Tucumán. San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 02-02-2010 and still expert translator in the Higher Court of Justice of the province of Tucuman for German-Spanish translation and interpretation. San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 12.-8-2009 and still local lecture of the DAAD in Tucumán (Ortslektor) linked to the faculty of Exact Science and Technology and other academic entities. Universidad Nacional de Tucumán. San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 09-21 – 09-25-2009 Coordinator in the XIII Conference of the Latin-American Association of German Studies (ALEG). Universidad Nacional de Córdoba, Faculty of Philosophy and Humanities, Faculty of Languages. Córdoba, Argentine.
· 03-01 - 10-21-2009 Adviser for German phonetic for the work of Mendelssohn-Bartoldy “Mitten wir im Leben sind”, op. 23 nº3 and symphony nº2 “Lobgesang”, op. 52 during the play time 2009 of the University Choir depended of the Universidad Nacional de Tucumán. San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 07-01-2005 – 12-31-2008 exchange Tutor in the Exchange and mobility program Erasmus/Socrates. Universidad Jaume I. Castellón de la Plana, Spain.
· 01-01-2004 – 02-28-2005 director in International Relations of the Escuela Superior de Turismo Lope de Vega, Centre of the U.N.E.D. (Higher Education); actually Escuela Universitaria de Turismo Lope de Vega, Centre of the Universidad Miguel Hernández. Benidorm, Spain.

Participation in research projects
· 08-01.2018 and still research member in the research project: LiLeTrad. Research field: HUM-978, Teaching and Application of Languages in Literature, Letters and Translation. Universidad de Sevilla, Spain.
· 03-09-2018 and still Director of the new independent institutional research project for more facility in the acquisition of the German language at universities in Argentine. Title: “Spracherwerb des Deutschen und spezifische Anwendung im akademischen Alltag unter Berücksichtigung des europäischen Referenzrahmens für Sprachen” (Acquisition of language skills in German and its application in the academic weekday taking into account the European reference frame for languages). Research field: KS2 – Literature, Linguistics and Semiotic. The object of the present project is the development of a new teaching book which respects the abilities, interests and learning skills of university students and which carry on the demand of the European reference frame for language in the level A1, A2, B1, B2.
· 01-01-2018 and still research member in the research project: ”Humanidades digitales“ (Digital Humanities). Research field: KS2 – Literature, Linguistics and Semiotic. Responsible director: Prof. Dra. Nora Vera. Faculty of Philology and Letters, UNT.
· 12-01-2013 – 01-01-2018 research member of the research project of the CIUNT, announced and approved by PIUNT 2013: “Voces de la Memoria Individual para la Construcción de la Memoria Colectiva. Patrimonio Cultural e Identidad Argentina. 1960-2013” (Voices of the individual memory for the construction of a collective memory. Cultural heritage and argentine identity). Research field: KS2 – Literature, Linguistics and Semiotic, separated discipline field: a: 6301 – Literature and Arts-Literature, b: 6100 – History-others. Director: Prof. Dra. María del Carmen Tacconi de Gomez. Faculty of Philology and Letters, UNT.
· 08-01-2010 – 01-01-2013 research member of the research Project: “Recreación ficcional de la experiencia en la narrativa literaria y en la autoficción” (fictional recreation of the experience in the narrative literature and the auto fiction). Research Project from the CIUNT. Director: Prof. María del Carmen Tacconi, research field: H26/443. Faculty of Philosophy and Letters, UNT. 
· 10-01-2006 – 09-30-2008 research member of: "Innovación Educativo a la titulación oficial de la Licenciatura en Filología Alemana" (Education innovation of the official degree of the licenciatura (Master degree) in German philology). Universitat de València. Valencia, Spain.
· 10-01-2006 – 09-30-2008 research member of: "Implantación experimental según el acuerdo de la Declaración de Bologna para la titulación de: Traducción e Interpretación" (experimental implantation to keep on the agreement of the Declaration of Bologna for the degree in translation and interpretation). Universidad Jaume I. Castellón de la Plana, Spain. 

Publications (last 10 years) of articles in revues and books, own books
· “Die Anwendbarkeit einer der Gattungsdefinitionen des Phantastischen in Meyrinks Golem“. GGF 2017 Gesellschaft für Phantastik-Forschung. Universität Wien 2017 (in press).
·  „Der Golem wie er in die Welt kam von Paul Wegener und die Verkörperung des Weiblichen in der Figur Miriams, interpretiert von Lyda Salmonova“. Expressionismus 04 – Expressionistinnen Kristin Eichhorn/Johannes S. Lorenzen (Hrsg.). Berlin: Neofelis 2016. ISBN 978-3-95808-114-7.
·  „Robert Menasse: Die Vertreibung aus der Hölle – Interkulturalität als Rezeptionskonzept –“. 15. Kongress des Lateinamerikanischen Germanistenverbandes. Kurzfassungen der Beiträge. Caderno de Resumos do XV Congresso da Associção Latino-americana de Estudios Germanísticos. Verschiedene Autoren. Orgaização: Ludmila Sandmann. Curitiba: Quadrioffice Editora. 2014. Brasil. ISBN 978-85-99396-23-0.
· Die geheime Botschaft in Wegeners Stummfilm ´Der Golem wie er in die Welt kam´. San Miguel de Tucumán: Universidad Nacional de Tucumán. Facultad de Filosofía y Letras. Inst. de Investigaciones Lingüísticas y Literarias, 2014. ISBN 978-950-554-876-7.
· Ein Rundgang durch die Kulturgeschichte der Phantastik. San Miguel de Tucumán: San Miguel de Tucumán: Universidad Nacional de Tucumán. Facultad de Filosofía y Letras. Inst. de Investigaciones Lingüísticas y Literarias, 2014. ISBN 978-950-554-875-0.
· Die Golemfigur bei Gustav Meyrink im Kontext phantastischer Signaturen. San Miguel de Tucumán: Universidad Nacional de Tucumán. Facultad de Filosofía y Letras. Inst. de Investigaciones Lingüísticas y Literarias, 2014. ISBN 978-950-554-877-4.
· “Athanasius Pernath: Der Grenzgänger in Gustav Meyrinks Roman der Golem”. Cruce de fronteras - “Grenzgänge” – cruzando fronteras. XIII aleg. Editores A. Massa, G. Giovannini, E. Martins. Cordoba: Comunic-arte, 2014. ISBN 978-987-602-240-8.
· “La discusión de lo fantástico en Europa del siglo XX”. Número Temático – Vertentes do Insólito nas Literaturas das Américas, número 15. Revista A Cor das Letras, do Dep. de Letras e Artes da Universidade Estadual de Feira de Santana (UEFS) Brasilien. 2014. ISSN 1415-8973.
· Eine Lesart der Golem-Figur bei G. Meyrink und P. Wegener. San Miguel de Tucumán: Universidad Nacional de Tucumán, 2013. ISBN 978-950-554-791-3.
· „Standpunkte del Saber: La Revista Bilingüe de la UNT“. Serie Monográfica y Didáctica Volumen 53. San Miguel de Tucumán, Argentina, 2013. ISSN 0327-5868.
·  „Gustav Meyrink Der Golem als anthropologische Lesart“. Brücken 2012. Brücken Germanistisches Jahrbuch Tschechien-Slowakei. ISSN 1803-456X. hsozkult.geschichte.hu-berlin.de  
·  “La caída de las fronteras entre los subgéneros: La tierra del fuego de Sylvia Iparraguirre”. María del Carmen Tacconi (Coordinadora): Ficción y Discurso 2013-2014. Universidad Nacional de Tucumán, Facultad de filosofía y Letras, Instituto de Investigaciones Lingüísticas y Literarias Hispanoamericanas. San Miguel de Tucumán, Argentina. ISBN 978-950-554-886-6.
· “Una versión de la figura del Golem en la obra de G. Meyrink y de P. Wegener”. María del Carmen Tacconi (Coordinadora): Ficción y Discurso 2013-2014. Universidad Nacional de Tucumán, Facultad de Filosofía y Letras, Instituto de Investigaciones Lingüísticas y Literarias Hispanoamericanas. San Miguel de Tucumán, Argentina. ISBN 978-950-554-886-6.
· “La ambivalencia de Gustav Meyrink con la ciudad de Praga”. María del Carmen Tacconi (Coordinadora): Ficción y Discurso 2010-2011. Universidad Nacional de Tucumán, Facultad de filosofía y Letras, Instituto de Investigaciones Lingüísticas y Literarias Hispanoamericanas. San Miguel de Tucumán, Argentina. ISBN978-950-554-737-2.
· “¿Que función tiene el léxico en la imagen de René Magritte »Ceci n’est pas une pipe«?/Welche Funktion hat die Lexik in René Magrittes Sprachbild: »la trahison de l’image«?“. Standpunkte del Saber. Editores: Ricarda Hirte, M.E. Budeguer. San Miguel de Tucumán (Argentina): www1.herrera.unt.edu.ar/sds. ISSN: 1853-2470.
· "Drei Wege zum See – Wege zum Ich: Ingeborg Bachmanns Erzählung und Michael Hanekes Verfilmung". Sincronías en el pasado... diacronías en el presente. Revista de Filología Alemana. Anejo II. Editores: María Jesús Gil y Arno Gimber. Publicaciónes Universidad Complutense de Madrid, 2011, pág. 257-266. ISBN: 978-84-669-3467-1.
·  “Drei Wege zum See: la novela de Ingeborg Bachmann y la película de Michael Haneke”. Actas de las XVI Jornadas en Literaturas en Lengua Alemana organizadas por la Asociación Argentina de Germanistas (AAG). Universidad Nacional de La Plata, Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación. La Plata, Argentina. 
· “Athanasius Pernath: Der Grenzgänger in Gustav Meyrinks Roman der Golem”. Actas del XIII Congreso de la Asociación Latinoamericana de Estudios Germanísticos (ALEG) “Grenzgänge”. Universidad Nacional de Córdoba, Facultad de Filosofía y Humanidades, Facultad de Lenguas. Córdoba, Argentina. 
· „Que función tiene el léxico en la imagen de René Magritte “Ceci n’est pas une pipe”?”. Actas del 1er Congreso Internacional Léxico e Interculturalidad. Neuvas Perspectivas. Universidad Nacional de Tucumán, Facultad de Filosofía y Letras. San Miguel de Tucumán, Argentina. 
· "Phantastik und Realität in Meyrinks Golem". Cristina Jarillot Rodal (Hrsg.) Bestandsaufnahme der Germanistik in Spanien. Kulturtransfer und methodologische Erneuerung. Bern: Peter Lang, 517-528. ISBN 978-3-0343-0003-2.
· "Meyrinks ambivalente Beziehung zu Prag". "Erzählen zu müssen, um zu überwinden". Literatura y supervivencia. Editores: Marisa Siguan, J. Jané, L. Vilar y Pérez Zancas. Barcelona (España): PPU, 2009, pág. 181-190.
· "Good bye, Lenin! ¿Alemanes no alemanes!?" Cruzando la Frontera. Quaderns de Filologia. Estudis Literaris 12. Editores: Ana R. Calero Valera, D. Pujante y M. Teruel Pozas. Valencia (España) 2007, pág. 265-273. ISSN 1135-4178.
· "’Good bye Lenin’ und 15 Jahre danach". Der ungeteilte Himmel - Visions de la reunificació alemanya quinze anys després. Forum 12 (II).  Editores: Marcià Riutort y J. Jané. Tarragona (España) 2007, pág. 317-326. ISBNB-6.759-2007.
· "Jüdisches Kulturgut in Gustav Meyrinks Roman ‘Der Golem’". Estudios Filológicos Alemanes 12. Sevilla (España) 2006, pág. 479-494. ISSN 1578-9438.
· "Büchners Kunstanschauung und anthropologische Menschenaufassung". Revista de Filología Alemana RdFA, Publicaciones Universidad Complutense de Madrid. Madrid (España) 2005, pág. 47-62. ISSN 1133-0406.

Conferences / Participation in conventions (last 10 years)
· 09-28-2018 conferee as exponent in the I Foro de Investigadores de Literatura Fantástica with the paper: “Articulaciones de lo Fantástico en la literatura alemana del Siglo XX”. Faculty of Philology and Letters, UNT. 
· 24-08 – 25-08-2018 conferee as exponent in the XI Jornadas de Traducción y Terminología CETRATER with the paper “Es una traducción literaria una reproducción fiel de su original?”. Faculty of Philology and Letters, UNT. 
· 04-07 – 06-07-2018 conferee as exponent in the V International Congress of Literature, Language and Translation with the paper “Escrituras de minorías, narrativas del exilio y traducción”. University Catholic Cuyo, Argentine.
· 04-07 – 06-07-2018 conferee as exponent in the V International Congress of Literature, Language and Translation with the paper “Kann eine Überetzung immer getreu dem Original sein?”. University Catholic Cuyo, Argentine.
· 11-27 – 12-01-2017 Exponent of the paper “Das weiße Band – eine deutsche Kindheitserinnerung – im interkulturellen Kontext” presented in the XVI Congreso de la Asociación Latinoamericana de Estudios Germanísticos (ALEG) – Germanística en Latinoameríca: nuevas orientaciones – nuevas persepctivas. Universidad Autónoma de Buenos Aires and I.E.S. en Lenguas Vivas “Juan Ramón Fernández”. Buenos Aires, Argentine.
· 09-20 – 09-23-2017 Exponent of the paper “Die Begriffsbestimmung der phantastischen Literatur und ihre Anwendbarkeit in der phantastischen Welt in Meyrinks Golem” presented in the convention of the GGF 2017 Gesellschaft für Phantastik-Forschung. Universität von Wien 2017.
· 09-03 – 09-05-2015 Exponent of the paper “La importancia de la Hans Hofmann School de Arts en el desarrollo del arte moderno norteamericano” presented in the XLVII Jornadas de Estudios Americanos, Association of American Studies of Argentine, Faculty of Humanities, Arts and Social Sciences, Universidad Autónoma de Entre Ríos, Town of Paraná, Argentine.
· 12-21-2014 Interviewed by the journalist of the radio program Efecto Mariposa, Emisora Radio Nacional de Uruguay in the occasion of the 25th commemoration of the fall of the Wall in Berlin about my paper “Good bye Lenin! ¿Alemanes no alemanes?” Publicated in the Quaderns de Filolofía of the Universidad de Valencia. Uruguay 1050 AM, Babel 97.1 FM,
http://www.radiouruguay.com.uy/innovaportal/v/62150/22/mecweb/good_bye_lenin?parentid=11305.
· 09-08 – 09-12-2014 Exponent oft he paper “Robert Menasse: Die Vertreibung aus der Hölle – Interkulturalität als Rezeptionskonzept”. Workgroup 7 in the XV Congreso de la Asociación Latinoamericana de Estudios Germánisticos.Universidad Federal do Paraná. Curitiba, Brasil.
· 07-16 – 07-18-2014 Exponent in the XIa Jornadas Nacionales de Literatura Comparada with the paper “María Bamberg: la lectura inversa de la literatura de inmigrantes y su impacto sociocultural” organized by the Association of Compared literature of Argentine, Faculty of Philosophy and Letters, Universidad de Buenos Aires and Faculty of Languages Universidad de Belgrano. Buenos Aires, Argentine.
· 05-22 – 05-24-2014 exponent of the paper “Maria Bamberg: Migrantenliteratur invers gelesen” presented in the XVII Jornadas de Literatura en Lengua Alemana “La Literatura Alemana desde las Perspectiva del Siglo XXI. (Re)Lecturas” organizadas por la Asociación Argentina de Germanistas. Universidad Nacional de Córdoba, Faculty of Philosophy and Humanities. Córdoba, Argentine.
· 11-28 – 11-29-2013 Exponent and autor of the communication of the panel: “Standpunkte del Saber: La reviste bilingüe de la UNT“ in the XI Jornadas de Comunicaciones de la Facultad de Ciencias Naturales e IML. Universidad Nacional de Tucumán, Faculty of Natural Science and IML, San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 08-29 – 08-31-2013 exponent and author of the paper „Taller Redacción de Tesis“ organized by the IEEE – UNT and backed by the Faculty of Exact Science and Technology and the Institute of Electrical and Electronic Engineers. Universidad Nacional de Tucumán. San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 07.10.-09.10.2010 exponent of the paper “Drei Wege zum See: la novela de Ingeborg Bachmann y la película de Michael Haneke” presented in the XVI Jornadas en Literaturas en Lengua Alemana organizadas por la Asociación Argentina de Germanistas (AAG). Universidad Nacional de La Plata, Faculty of Humanities and Sciences of Education. La Plata, Argentine.
· 09-21–09-25-2009 exponent of the paper “Athanasius Pernath: Der Grenzgänger in Gustav Meyrinks Roman der Golem” presented in the XIII Congreso de la Asociación Latinoamericana de Estudios Germanísticos (ALEG) “Grenzgänge. Universidad Nacional de Córdoba, Faculty of Philosophy and Humanities, Faculty of Languages. Córdoba, Argentine.
· 08-11 – 08-14-2009 exponent of the paper “Que función tiene el léxico en la imagen de René Magritte “Ceci n’est pas une pipe”?” presented in the panel table of the Ier Congreso Internacional Léxico e Interculturalidad. Nuevas Perspectivas. Universidad Nacional de Tucumán, Faculty of Philosophy and Letters. San Miguel de Tucumán, Argentine.
· 11-22 – 11-24-2007 exponent of the paper „Meyrinks Hass-Liebe zu Prag: das jüdische Ghetto im Golem" presented in the Congreso de la Sociedad Goethe en España "Erzählen müssen, um zu überwinden". Literatura y supervivencia. Universidad de Barcelona, Department of German Philology. Barcelona, Spain.
· 09-20 - 09-22-2007 exponent of the paper "Phantastik und Realität in Meyrinks Golem" presented in the Sechster Kongress der FAGE in Vitoria: Ausblicke, Rückblicke – literarische und medienkulturelle Perspektiven. Vitoria, Spain.
· 03-21 – 03-23-2007 exponent of the paper "Drei Wege zum See – Wege zum Ich: Ingeborg Bachmanns Erzählung und Michael Hanekes Verfilmung" presented in the XII Semana de Estudios Germánicos. Los países germanohablantes en Europa: lengua, literatura y cultura. Universidad Complutense de Madrid, Faculty of Philology. Madrid, Spain.

Language Skills
· German:	native level
· Spanish:	level C2
· English:	level C1
· French:	level C2
· Latin:		translation level
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